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Til minne om Fiona Kerr


KAPITTEL 1

TILBAKE I SORRENTO

Nimrod, en mektig engelsk djinn og onkel til de like mektige, men svært forskjellige, tvillingene John og Philippa Gaunt, kunne ikke begripe hvorfor han hadde vært så ivrig etter å invitere sin unge niese og nevø med på sin årlige ferietur til den søritalienske byen Sorrento og yndlingshotellet sitt, Excelsior Vittoria. Hotellet, som var bygd på stedet hvor den romerske keiseren Augustus en gang i tiden hadde sommervillaen sin, var ikke særlig spennende for barn. Det var fullt av gamle mennesker og verdifulle antikviteter og elegante veggmalerier og stive kelnere i hvite jakker. Byen Sorrento hadde ikke annet å by på enn eksklusive møbelbutikker, en flott utsikt over Napolibukten og vulkanen Vesuv –for ikke å nevne verdens største superyacht, Schadenfreude, som lå for anker i bukten –og behagelig nærhet til den eldgamle byen Pompeii, som ble ødelagt og fullstendig begravd under et katastrofalt vulkanutbrudd i år 79 etter Kristus. Men ingen av disse attraksjonene lot til å gjøre inntrykk på Nimrods tre ledsagere.

John likte ikke å bo på hoteller som ikke hadde widescreen-TV med et stort utvalg engelskspråklige programmer. Philippa kunne ikke fordra å måtte klare seg uten sin bærbare PC og Internett, og hotellets nokså upålitelige Wi-Fi-forbindelse gjorde henne raskt frustrert og lei. Nimrods trofaste butler, Stunning, som ledsaget de tre djinnene på italiareisen, mislikte enhver by hvor man ikke fikk kjøpt seg en anstendig kopp te eller en dagsfersk engelsk avis. Imidlertid, siden han var litt av en snobb, beundret han Excelsior Vittoria på grunn av de mange kongene og dronningene som hadde bodd der. Stunning var en stor tilhenger av den britiske kongefamilien, og når han reiste utenlands, hadde han alltid med seg et sølvinnrammet bilde av dronning Elizabeth II i kofferten og satte det ærbødig på nattbordet sitt.

Den andre kvelden i Sorrento satt alle fire på hotellets panoramaterrasse og spiste middag og så de glitrende lysene fra Napoli på den andre siden av bukten. Nimrod fortalte om Pompeiis siste dager og utflukten de skulle ta dit dagen etter, mens tvillingene hørte pliktskyldigst på og gjorde sitt beste for å skjule at de kjedet seg.

Da Nimrod hadde snakket ferdig, rynket John pannen og spurte: «Hva kaller man déjà vu på italiensk?» Han trakk på skuldrene. «Følelsen av at man har sett eller opplevd noe før, ikke sant?»

«Jeg tror,» sa Nimrod, «at det må være già visto. Og det er ikke så dumt å finne et friskt, nytt navn på déjà vu, for det franske uttrykket er blitt fryktelig forslitt med årene. Jeg tar forslaget ditt til følge med det samme.» Nimrod tente en gigantisk sigar og blåste trekantede røykringer i retning vulkanen. «Men si meg: Er det hotellet eller området her som virker kjent for deg, John?»

«Området,» sa John. «Særlig Pompeii. Jeg mener, jeg vet at jeg aldri har vært i Pompeii før, men jeg har liksom en følelse av at jeg har det. Jeg kan bare ikke forklare det.»

«Samme her,» medga Philippa. «Helt siden jeg så Vesuv, har jeg hatt en underlig fornemmelse av at jeg opplevd den før.»

«Kanskje,» sa Stunning, «dere i en tidligere inkarnasjon har vært innbyggere i Pompeii som ble begravd i vulkansk aske.» Han fnyste høyt. «Hvis man tror på slikt tøv som reinkarnasjon, altså.»

Det var naturligvis mye mer sannhet i det de sa enn de kunne vite. Eller noensinne ville få vite. Ingen av dem var, eller ville noensinne bli, klar over at de hadde besøkt Pompeii og sett Vesuv før, selv om de samtidig selvfølgelig ikke hadde det. Det forrige besøket hadde funnet sted i et alternativt eller parallelt univers som ikke befant seg innenfor rammene av det universet de levde i nå. Derfor kan man si at det både skjedde og ikke skjedde, og ettersom dette tidligere besøket i Pompeii var langt hinsides deres kosmologiske horisont, vil kanskje bare du, allvitende leser, sitte inne med større viten om hvorfor de hadde vært der og hva de hadde gjort. La oss foreløpig nøye oss med å si at de ikke hadde noen klare minner fra denne tidligere reisen, hvilket er nøyaktig det som skjer når man reiser gjennom et hull i tid og rom.

Men nok om det i denne omgang. Iden verden de levde i nå, hadde det aldri skjedd, og da ingen reagerte på Stunnings provoserende kommentar, tilføyde han: «Selv om det er vanskelig å tro at et slikt katastrofalt vulkanutbrudd faktisk har funnet sted, på en skjønn kveld som denne, når bukten er så blå og fredelig og himmelen så klar, og selve Vesuv… tja, sett herfra er det vanskelig å tro at det i det hele tatt er en vulkan. Jeg har sett vorter som har virket farligere enn den vulkanen. Jeg gjentar, jeg har sett vorter som virket farligere enn den.»

«Ikke desto mindre er det en av de farligste vulkanene i hele verden,» sa Nimrod. «I hvert fall i Europa. Den kommer sannsynligvis som nummer tre på vulkanenes topp ti-liste. Man kan knapt nok forestille seg hvilke skader og menneskelige lidelser et nytt utbrudd ville ha utløst. For å si det rett ut, ville den fått Eyjafjallajökull til å se ut som et overfylt askebeger.

Som man kunne ha forventet, var Nimrods uttale av det tungebrekkende islandske navnet helt feilfri.

«Jeg-eh-falt-og-var-kul?» gjentok John så godt han kunne. «Hva i all verden er det?»

«En annen vulkan,» sa Philippa. «På Island. Følger du ikke med på nyhetene? Det var den som skapte alle problemene for flyene til og fra Europa våren 2010. Eyjafjallajökull.»

«Askeskyen,» sa Stunning. «Selvfølgelig. Ingen kunne fly noen steder på mange uker. Ihvert fall ikke med vanlige passasjerfly. Asken påvirket jetmotorene når de prøvde å fly gjennom den. Derfor gjorde de det ikke. Ikke på ukevis. Folk ble sittende fast over hele verden. Ja, jeg hadde helt glemt den islandske vulkanen. Det er utrolig hva man glemmer, hva?»

«Det er ikke akkurat et navn det er lett å huske,» sa John, og gjorde et forsøk på å gjenta navnet mens han hadde det i friskt minne, men denne gangen lød det mer som Villa Villekulla, eller noe i den retning.

«Jeg er i hvert fall glad for at den ser rolig ut nå,» sa Stunning. «Jeg gjentar, Vesuv ser rolig og fredelig ut. Ikke så mye som en fjert slipper ut der borte.»

«Nei, men at den ser rolig ut, betyr ikke nødvendigvis at det ikke rumler kraftig dypere nede,» sa Nimrod.

«Det skulle vel ikke være John dere snakker om?» bemerket Philippa syrlig.

John lot som han ikke hørte henne, og det samme gjorde, i hvert fall foreløpig, Nimrod.

«Vesuv var uvirksom i åtte århundrer før den begynte å røre på seg igjen, i år 62 etter Kristus,» forklarte Nimrod. «Og Mount St. Helens, i staten Washington, var inaktiv i sju hundre år før den ble aktiv igjen i 1480. Det er litt av et mysterium hva som får slike sovende vulkaner til å bli aktive igjen. For andres del kan årsaken være ganske enkel, som et jordskjelv. Det er bemerkelsesverdig at vulkaner ikke forårsaker større skade, når man tenker på hvor mange det er av dem i verden. Og kraften de rommer.»

«Hvor mange vulkaner finnes det?» spurte John. «Alt i alt. Er det noen av dere som vet det?»

«Det er det ingen som vet med sikkerhet,» sa Nimrod, «for mange av dem ligger på havbunnen, hvor man ikke kan se dem. Men det finnes nok seks–sju hundre vulkaner som har hatt utbrudd på land i historisk tid, og mennesker har lært seg å leve med dem. Selv i dag finnes det cirka femti vulkaner som har utbrudd hvert år. Kilauea på Hawaii har hatt utbrudd siden 1985. Vår familie har da også god grunn til å huske nettopp denne vulkanen.»

«Har vi?» sa John.

Philippa sendte John et overlegent blikk. «Ærlig talt,» sa hun. «Det var Kilauea som tilintetgjorde mors fysiske kropp, og tvang henne til å ta form av hushjelpen vår, fru Trump.»

«Å,» sa John. «Selvfølgelig. Jeg husker det nå.»

«Det var en ulykke for din mor at hun ble truffet av en pyroklastisk strøm og ikke bare en vanlig trykkbølge. Kroppen hennes ville etter all sannsynlighet overlevd det siste, men ikke det første. En pyroklastisk strøm kan holde en temperatur på åtte hundre og femti grader eller mer.»

«Det virker som du kan en masse om dette temaet, onkel Nimrod,» bemerket Philippa.

«Vulkaner? Å ja. Men det er vel ikke så underlig, kanskje? Ettersom vi djinn er laget av ild? Vår art har alltid hatt en nær tilknytning til vulkaner. Faktisk har noen av verdens dyktigste vulkanforskere vært djinn.»

«Sånn sett må det være en enorm fordel å være full av varm luft,» bemerket Stunning, som hadde fått litt for mye av den lokale italienske vinen, noe som kanskje også var den eneste grunnen til at han stakk hånden ned og kjælte med en av hotellets katter.

Nimrod smilte lykkelig. Han var i altfor godt humør til å la seg provosere av Stunnings spydigheter. Napolibukten har en svært beroligende virkning på folk, og det er naturligvis grunnen til at de drar dit.

«Den var god, Stunning. Virkelig god.»

«Mange takk, sir.»

«Jeg har faktisk selv vært gjesteprofessor ved Hawaii-universitetets planetariske geovitenskapelige institutt i mange år,» sa Nimrod. «Og før det var jeg professor i vulkanologi ved Corleone-universitetet i Palermo, Sicilia.»

Mens Nimrod fortsatte å ramse opp sine akademiske utmerkelser innenfor det brennhete temaet vulkanologi, prøvde John uten hell å kvele et gjesp.

«Unnskyld,» sa han. «Jeg vet at dette er fryktelig interessant, men jeg tror det er sengetid for meg.»

«For meg også,» istemte Stunning. «Det skyldes all denne friske luften. Den er faktisk i friskeste laget for meg. Får luftrøret mitt til å slå krøll på seg. Jeg foretrekker en kraftig dose Manchester-smog, skal jeg være helt ærlig.»

John og Stunning reiste seg fra bordet, sa god natt og gikk inn på det aircondition-avkjølte hotellet, som var litt for kaldt etter Johns smak og ikke riktig kaldt nok for Stunning.

Den unge djinnen gikk inn på rommet sitt i fjerde etasje, pusset tenner og kikket litt på et program på italiensk TV, som visstnok handlet om en fjorten år gammel romersk gjengleder ved navn Decebal fra en by i nærheten av Roma.

John, som var fjorten selv, syntes at fjorten var litt for lite til å være gjengleder, og gikk ut fra at han hadde misforstått. Men gutten kunne faktisk se ut som  han var fjorten.

Da programmet var ferdig, slo John av lyset. Han sovnet med det samme og drømte underlige og usannsynlige drømmer om fjell, Tibet, gamle nazister, vennlige munker, fjorten år gamle gangstere og snakkende ulver.

Stunning gjorde omtrent det samme. Han så på TV og pusset tennene –et gebiss, som han la i en stor vodka og tonic som sto ved siden av fotografiet av dronningen på nattbordet. Så leste han litt i David Copperfield, som han alltid hadde syntes var vel så virkningsfull som en sovetablett.

Det var nesten daggry da butleren ble vekket av at prismene i lysekronen, som hang rett over sengen hans, begynte å klirre, som om en slags usynlig hånd hadde rørt ved dem. Stunning slo på nattbordslampen og kikket opp, og så at lysekronen i taket svaiet. Ineste øyeblikk begynte hele rommet å riste som et russisk passasjerfly i luften, og han trengte verken en seismograf eller nyhetene på BBC for å forstå at dette var et jordskjelv, og sannsynligvis et svært kraftig et.

Forskrekket over rabalderet på hotellrommet, satte Stunning gebisset på plass i munnen igjen og drakk sin vane tro glasset med vodka og tonic, jordskjelv eller ikke jordskjelv. Slik er butleres urokkelige vaner verden over.

«Ikke vær redd, Deres Majestet,» sa han til bildet av dronningen. «Jeg skal nok passe på deg, jenta mi. Du er trygg hos meg.» Og da det var sagt, la Stunning det dyrebare bildet sitt ned i kofferten før han vaklet og snublet ut av rommet og ned trappen, hvor han i strømmen av andre gjester på vei ut i sikkerhet under åpen himmel, støtte på John.

John hadde aldri opplevd et jordskjelv før, og han glemte raskt at han tidligere hadde ønsket å vite hvordan det føltes, for det var mye mer skremmende enn han hadde forestilt seg.

«Vi må komme oss ut,» hylte han til Stunning. «Før bygningen raser sammen over hodet på oss.»

«Det vet jeg godt, din lille valp,» knurret butleren. «Jeg ble ikke født i går, uheldigvis.»

Flesteparten av gjestene gikk raskt i sikkerhet rundt svømmebassenget og hotellets vidstrakte hage og appelsinlund. John og Stunning ville antagelig ha fulgt etter dem, hvis det ikke var for at de fikk øye på Nimrod og Philippa, som var på vei ut på terrassen på baksiden av hotellet hvor de hadde spist middag kvelden før. Det virket ikke akkurat som det tryggeste stedet å oppholde seg, for rett utenfor rekkverket var det et loddrett stup på minst tjuefem meter, og tanken på at terrassen når som helst kunne rase sammen under føttene på dem, ga Stunning god grunn til ettertanke.

«Sir,» sa han. «Er det tilrådelig å være der ute? Det må være mye tryggere i hagen.» Han snudde seg nervøst og pekte i motsatt retning. «Det er den veien.»

I det fiolette, italienske morgenlyset sto Nimrod stille et øyeblikk, med ansiktet vendt mot havet og hendene hvilende på den elegante steinbalustraden, hvor han hadde en slående likhet med den romerske keiser Augustus, som i sin tid hadde bodd i villaen sin akkurat her.

«Sir,» fortsatte Stunning. «Vi kommer til å stryke med hvis vi blir værende her. Hele den fordømte terrassen kan rase sammen og styrte rett i havet når som helst. All fornuft tilsier at vi bør følge etter de andre gjestene ut i hagen.»

Nimrod gjorde en avvisende håndbevegelse. «Ta det helt med ro,» sa han. «Den verste faren er over.»

Og det var sant. Hotellet hadde sluttet å riste. Det samme var ikke tilfellet med Stunnings knær. Attpåtil virket bygningen helt uskadd, bortsett fra litt støv som hadde flyttet på seg i noen av finstuene og et bilde av skuespillerinnen Sophia Loren som hadde falt ned fra kroken sin.

Nimrod stirret ned på parkeringsplassen nede på havnen, der utallige bilalarmer var blitt utløst. Idet fjerne kunne man høre flere sirener nærme seg.

«Jeg viker verken for sirenenes sang,» sa Nimrod, «eller for hyenens stemme, krokodillens tårer eller ulvens hyl.»

«Hæ?» sa Stunning og så på tvillingene. «Hva er det fyren snakker om? Det er ingen ulver her. Og forhåpentligvis ingen krokodiller heller.»

«Ifølge legenden var dette stedet der sirenene sang for Odyssevs,» forklarte Philippa. «I Odysseen av Homer. Sorrento. Det betyr faktisk ‘sirenenes hjem’. Et sted man helst bør unngå.»

«Ja vel, det kan jeg forstå,» bemerket Stunning. «Med jordskjelv og hele sulamitten. Likevel gikk det jo bra. Ingen skade skjedd, eller hva?»

«Det stemmer nok dessverre ikke helt, Stunning,» sa Nimrod.

«Ikke det? Hva skal det bety?» Stunning så seg raskt omkring. «Hotellet ser uskadd ut. Vi er her fortsatt. Hva er problemet? Jeg gjentar, hva er problemet?»

John pekte ut over Napolibukten mot Vesuv. «Se der,» sa han stille. «Der er problemet.»

Stunning stirret ut over havet. Først skjønte han ikke helt hva de andre snakket om, men så oppdaget han at det opp fra Vesuvs mer enn tolv hundre meter høye topp –som hadde vært så uforstyrrelig og rolig dagen før –steg en tynn, grå røyksøyle opp mot den blåfiolette himmelen, omtrent som et av cheyenne-indianernes røyksignaler i en gammel westernfilm.

«Å, du milde,» utbrøt han. «Betyr det hva jeg tror det betyr?»

«Jeg er redd for det,» sa Philippa. «Hva sier du, onkel Nimrod?»

«Der har han slumret gjennom tidenes gang,» sa Nimrod, «vugget i søvn på store havslanger, til den siste ild varmer opp havet; da vil han åpenbare seg én gang for mennesker og engler; brølende vil han reise seg og finne sin død der oppe.»

«Og hva skal det bety?» spurte John.

«Kraken er i ferd med å våkne,» mumlet Nimrod.


KAPITTEL 2

STUNNING SIER OPP

Vesuv er den tettest befolkede vulkanske regionen i verden. For de tre millioner italienere som bor i nærheten av vulkanen, var oppdagelsen av at røyken begynte å velle opp fra krateret, ubehagelig nok. Men Vesuv er ikke den eneste vulkanen i Italia, og heller ikke den største. Etna på Sicilia er mer enn dobbelt så stor som Vesuv, og ifølge TV-nyhetene begynte et kraftig utbrudd også her, få minutter etter at jordskjelvet hadde rammet Sør-Italia. Itillegg hadde Stromboli, den siste av Italias tre aktive vulkaner –som ligger på en øy utenfor Sicilia –også utbrudd for første gang siden 2003.

«Fascinerende,» sa Nimrod mens de så på TV i hans luksuriøse hotellsuite. «Det er høyst uvanlig at alle de tre vulkanene får utbrudd samtidig. Vi har åpenbart ankommet Italia på et svært interessant tidspunkt.»

«Og jeg som trodde at Italia var et rolig og fredelig land,» sa John.

«Det er det også,» sa Nimrod. «Men nå er det nok best jeg ringer min gamle venn, professor Sturloson, i Reykjavik.»

«Hvorfor i all verden det, sir?» spurte Stunning.

«Du husker da vel professor Sturloson, Stunning?»

«Naturligvis husker jeg ham, sir. Det er en  mann man ikke glemmer så fort.»

«Så hold opp med å spille dum. Han vil være interessert i å få vite hva som foregår, og helst så snart som mulig.»

Men da Nimrod ringte til professorens laboratorium på Island, fikk han vite at Sturloson hadde reist fra landet, og han kunne nås på mobilen. Nimrod tastet inn et nytt nummer og snakket med professorens assistent, Axel Heimskringla, som forklarte at han og professor Sturloson tilfeldigvis befant seg nettopp i Italia, oppe på selve Vesuv, og at professoren ikke var i stand til å snakke med Nimrod fordi han var på vei ned i krateret for å hente opp noen steinprøver.

«Gi professoren beskjed om at jeg kommer og gir ham en hjelpende hånd,» sa Nimrod til Axel Heimskringla. «Og at jeg vil være der i løpet av et par timer.»

Da Nimrod hadde snakket ferdig med Axel Heimskringla, reiste Stunning seg stivt og ventet et øyeblikk tålmodig før han avbrøt sin herre og mester, som allerede var i gang med å pakke en ryggsekk og legge ut om planene sine.

«Hvis vi drar av sted nå,» sa han til tvillingene, «kan vi nå Circumvesuviana-toget som går sju minutter over sju fra Sorrento til Pompei Scavi. Gitt at det fortsatt kjører etter jordskjelvet, da. Derfra kan vi ta drosje eller buss opp til den øverste parkeringsplassen, og siden spasere opp til toppen. Hvis ikke veien er stengt på grunn av røykskyen. Hvis den er stengt, blir vi nødt til å gå til fots opp hele fjellet, så dere får ta på dere solide sko. Ta dessuten gjerne med en spaserstokk, hvis dere har en, og massevis av vann på flaske.»

«Vil du at vi skal gå opp på Vesuv?» utbrøt John vantro. «Akkurat idet den har blitt aktiv igjen? Er du sprø?»

«Litt røyk tar du ikke skade av, gutt,» sa Nimrod. «Det bør du jo ha lært, nå som du vet at du selv består av en god del røyk.»

«Hva om den plutselig begynner å sprute ild mens vi er der oppe,» protesterte Philippa. Hva da? Jeg vil helst ikke oppleve det samme som moren min og ende opp som et flygende potetgullflak.»

«Ikke jeg heller,» sa John. «Det er ikke så lett å finne en ny kropp. Dessuten er jeg ganske glad i den jeg har fra før.»

«Jeg har faktisk litt erfaring med når en vulkan får utbrudd og når den ikke får det,» sa Nimrod. «Etter jordskjelvet i år 63 etter Kristus, som etter alt å dømme vekket Vesuv, gikk det ytterligere seksten år før det store utbruddet som ødela Pompeii i år 79. Seksten år. Og Snorri Sturloson ville nok ikke gått ned i krateret hvis han trodde at det snart kom til å eksplodere. Han er kanskje litt eksentrisk, men ikke gal.»

John stirret taust på Philippa, som ikke så helt overbevist ut.

«Kveike min lampe, vil ikke dere barn lære noe som helst?» utbrøt Nimrod. «Dette er en fantastisk mulighet til å utvide deres horisont.»

«Jeg har ikke noe imot at horisonten min utvider seg,» sa John, «bare ikke fjellet gjør det.»

«For noe sludder,» sa Nimrod. «Det kommer til å gå bra med dere. Stunning, du får stikke innom det lokale supermarkedet og kjøpe et par damenylonstrømper, eller kanskje en tights i mikrofiber. Den kan du dra over hodet hvis du får problemer med å trekke pusten. Med din erfaring som innbruddstyv burde du være vant til den slags hodepryd.»

«Det er bankranere som går med nylonstrømper over hodet,» bemerket Stunning kjølig. «Ikke innbruddstyver. Og bare så det er sagt –jeg var ingen innbruddstyv, bare tyv. Ikke at det gjør noen stor forskjell. Men hils endelig professoren fra meg, og Axel også, sir. Jeg beklager, men jeg har ikke tenkt å gå med en nylonstrømpe over hodet. Heller ikke har jeg til hensikt å ledsage deg og disse barna på denne tåpelige ekspedisjonen din. Ikke nå. Ikke noensinne.»

Så rakte han brevet til sin herre og mester.

«Hva er dette?» spurte Nimrod.

«Min oppsigelse,» sa Stunning. «Beklager, sir, men etter vårt siste såkalte eventyr, sverget jeg på at jeg aldri skulle foreta meg noe risikabelt igjen. Jeg har fått nok av småkryp og kjempetusenbein og morderiske indianske hodejegere og alle mulige slags ubehageligheter jeg har måtte lide meg gjennom i din tjeneste. John har rett. Det er direkte sprøtt å traske opp på en fordømt vulkan akkurat idet den begynner å vise seg fra sin ubehagelige side. Hvis du ønsker å bli grillet, er det ditt valg, sir. Men ikke regn med meg.»

«Oppriktig talt, Stunning, det er det ingen fare for,» sa Nimrod insisterende.

«Jeg skulle ønske jeg hadde fått ti pund hver gang du sa noe sånt.»

I samme øyeblikk som Stunning sa disse ordene, dukket en liten dokumentmappe av skinn opp av løse luften, like over skrivebordet der Stunning hadde skrevet oppsigelsesbrevet sitt.

«Eh… hva er dette?» Stunning åpnet dokumentmappen og oppdaget at den var full av tipundsedler.

«Beklager,» sa John. «Det var meg. Det skjedde rent instinktivt. Spontan ønskeoppfyllelse. Jeg kunne ikke noe for det.»

«Jaha, ja. Det tar jeg som erstatning for tort og svie,» sa Stunning. «Takk skal du ha, gutt.»

«Men, si meg, Stunning.» Nimrod både så og hørtes forvirret ut. «Hva har du tenkt å gjøre? Hvor skal du dra?»

«Tilbake til England,» sa butleren. «Jeg flytter inn hos min søster, Dolly, i Heaton Park, til jeg finner et eget sted å bo.»

«Jeg visste ikke engang at du hadde en søster, Stunning,» sa Philippa.

«Vi kommer ikke så godt overens, hun og jeg. Det har vi aldri gjort. Men familie er familie, og hun får pent la meg bo der en stund. Jeg kommer nok til å savne deg og John, men jeg kommer ikke til å savne utenlandsreisene. Eller all den fryktelige maten man får i utlandet. Eller de hårreisende situasjonene vi har vært oppe i. Jeg har til og med begynt å drømme om at jeg havner i knipe. Inatt drømte jeg at jeg ble jaktet på av en fordømt grizzlybjørn. Jeg var helt andpusten da jeg våknet, som om det virkelig hadde skjedd.» Han ristet dystert på hodet. «Jeg holder det ikke ut lenger. Jeg gjentar, jeg holder det ikke ut lenger.»

«Hør her, gamle gutt,» sa Nimrod. «Du trenger ikke å si opp. Du kan bli her. Ta det med ro. Lese avisen.»

Stunning så forpint ut. «Mange takk, sir, men nei. Jeg har bestemt meg. Jeg har vurdert å tre ut av din tjeneste en stund, og dette var dråpen som fikk begeret til å renne over. Du skjønner, jeg vet jo hvordan disse eventyrene begynner. Dere drar av sted til den vulkanen og etterlater meg her på hotellet, men så skjer det noe som er langt verre enn hvis jeg hadde blitt med dere. Verre for meg, altså. For eksempel et nytt jordskjelv som får hele hotellet til å rase utfor stupet, og jeg kommer til å se ut som en idiot som ikke ble med opp på Vesuv.»

«Vær så snill, ikke dra din vei,» sa Philippa. «Du er liksom et medlem av familien.»

«Beklager, frøken. Men en vakker dag kommer jeg til å ta min død av dette, eller bli gjort til invalid –kanskje begge deler. Imotsetning til dere har jeg ikke ni liv, bare dette ene.»

«En djinn har ikke ni liv, Stunning,» innvendte John. «Du tenker vel på en katt.»

«Det er godt mulig,» medga butleren. «Nå, hvis dere ikke har noe imot det, vil jeg gjerne gå inn og pakke.»

«Vil du være her når vi kommer tilbake?» spurte Philippa.

«Det kommer an på når første fly fra Napoli til Manchester går, frøken. Men det kan tenkes, jeg vet ikke.»

Stunning tørket bort en tåre fra øyekroken og gikk ut av Nimrods rom.

De tre djinnene sto tause et øyeblikk mens de fordøyde tanken på at deres trofaste gamle venn skulle forlate dem.

«Jeg kommer til å savne ham,» sa John.

«Jeg også,» istemte Philippa.

«Jeg kommer nok også til å savne ham,» innrømmet Nimrod. «Men det virket som beslutningen var endelig, synes dere ikke?»

«Jo,» samtykket John.

«Absolutt,» samtykket Philippa.

«Jeg mener, dere hørte jo at jeg prøvde å snakke ham fra det, ikke sant?» sa Nimrod.

«Jo,» sa de i kor.

«På enkelte måter var han en håpløs butler,» sa Nimrod. «Uforskammet. Hissig. Men på mange andre måter var han den beste butleren jeg noensinne har hatt.» Nimrod tidde et øyeblikk, så tilføyde han: «Spesielt kommer jeg til å savne teen hans. Ingen kan lage en kopp te som Stunning.» Han ristet på hodet. «Og han kan koke et egg helt perfekt. Jeg har aldri møtt noen andre som kan lage et bløtkokt egg akkurat som jeg liker det. Bløtt, men ikke for bløtt. Hver eneste gang. Og som han kan stryke tøy –der er han helt makeløs. Det finnes ikke et renseri i hele London som kan stryke en skjorte like fint som Stunning.» Han sukket. «Nå, det nytter ikke å gråte over spilt melk. Vi skal nå et tog.»

Et kvarter senere fulgte tvillingene med onkelen sin ut av hotellet og bortover gaten til jernbanestasjonen, hvor de gikk om bord i et tog som var dekket av stygg graffiti. Ikke lenge etter skramlet de nordover langs den svingete, bratte napolitanske kysten i retning Pompeii og Vesuv.

John og Philippa var uvanlig stille under turen med det klamme, lille toget, for de var begge opptatt av Stunnings avskjed og den skremmende tanken på å skulle klatre ned i krateret på en aktiv vulkan. Denne stillheten hardnet etter hvert som pimpstein, og  ble til pessimisme og nedtrykthet da det begynte å gå opp for de unge djinnene at de ikke lenger ville ha den gretne, gamle butleren rundt seg. Selv ikke en trio med musikanter som kom på toget, utstyrt med gitar, kontrabass og trekkspill, for å synge serenader for de svette passasjerene –et utvalg sentimentale, italienske svisker fra 1950-tallet som «Volare» og «Tu Vuò Fa’ L’americano»–klarte å muntre opp tvillingene. Det varte ikke lenge før John begynte å bli irritert over at han ikke kunne nyte sitt dårlige humør i fred takket være de dumme musikantene som ingen hadde bedt om å få høre, og som spilte en type glad og munter italiensk musikk som sto i skjærende kontrast til den melankolske sinnstilstanden hans.

Til å begynne med følte han seg fristet til å bruke djinnkraft til å forvandle de tre uskyldige musikantene til villkatter, noe han av en eller annen grunn syntes var passende. Men sunn fornuft og Philippas telepatiske reprimande fikk ham til å innse at det ville vært en kraftig overreaksjon, og han nøyde seg i stedet med å forvandle gitarens og kontrabassens strenger til ukokt spagetti, som knakk nesten med det samme, og dermed gjorde en brå slutt på den improviserte konserten i en skur av pastabiter.

«Takk skal du ha, John,» sa Nimrod. «Der gjorde du oss alle en tjeneste.»

De gikk av toget ved Pompei Scavi sammen med flere hundre andre turister, som alle var fast besluttet på å trosse jordskjelvet og røyksøylen fra Vesuv og se den eldgamle romerske byen Pompeii. Den faste bussruten opp fjellet var imidlertid avlyst inntil videre, og mens Nimrod forhandlet frem et passende risikotillegg med en lokal taxisjåfør, slo tvillingene tiden i hjel med å rusle rundt i noen av suvenirbutikkene.

Til slutt satt de i taxien og kjørte gjennom de dårlig vedlikeholdte og forsøplede gatene i det nye Pompeii med sine forfalne butikker og ensformige boligblokker.

«Jeg vet snart ikke hva som er den verste ruinbyen,» bemerket John. «Det romerske Pompeii eller det nye.»

«Dette er en svært fattig del av Italia,» sa Nimrod. «Det er lite penger til offentlige tjenester. Boligprisene her er de laveste i Italia.»

«Hvorfor det?» spurte Philippa.

«Ville du ha kjøpt et hus på siden av en aktiv vulkan?»

«Hmm,» sa Philippa. «Antagelig ikke.»

Til tross for alt dette var taxisjåføren deres, Carmine, av den muntre sorten og sang hele veien opp. De kjørte gjennom en vakker, velduftende skog til det øvre parkeringsområdet, hvor de ble møtt av en opphisset italiensk politistyrke, såkalte carabinieri, som spurte sjåføren og deretter Nimrod om hvorfor de og barna hadde kjørt inn i et område som nå var farlig og stengt for alminnelig ferdsel.

Nimrod forklarte på feilfritt italiensk med sterk napolitansk aksent at han var en betydningsfull vulkanolog, en professore, som hadde kommet til Vesuv for å assistere den berømte Arelcchino, og at alle kunne føle seg trygge på at situasjonen ikke var så farlig som først antatt siden han hadde tatt med seg sin egen niese og nevø.

Etter ti–femten minutter med opphetet diskusjon –som Nimrod simultanoversatte for tvillingene –ga politifolkene de tre djinnene lov til å fortsette de siste åtte hundre meterne til fots opp til toppen.

Den støvete, bratte stien slynget seg opp fjellsiden på et underlag av vulkansk stein og grus.

«Hvorfor kalte du professor Sturloson for Arlecchino?» spurte Philippa. «For det var det du sa, ikke sant?»

«Ja,» medga Nimrod. «Alle her på disse trakter kaller ham det. Det er det lokale økenavnet hans. Jeg må si jeg synes italienerne kan være litt infame på den måten. Men jeg tror ikke det plager ham. Økenavnet, altså.»

«Hva betyr det?» spurte John.

«Harlekin,» sa Nimrod.

«Hvorfor kaller de ham det?»

Nimrod skar en grimase. «Kanskje jeg bør forklare et par ting om professoren før dere møter ham og gjør det pinlig for oss alle ved å stirre på Snorri. Det er hans virkelige, islandske navn, forresten: Snorri Sturloson. Men dere bør kalle ham professor, med mindre han gir dere tillatelse til å kalle ham noe annet. Men aldri Arlecchino. Det vil være uforskammet.»

Nimrod stanset et øyeblikk for å trekke pusten, nyte utsikten over Napolibukten og avslutte forklaringen sin.

«Har dere noen gang hørt om Montserrat?»

«Det er etternavnet til en berømt forfatter,» sa Philippa. «Og det er også navnet på en øy i Karibia. Den ligger rett ved siden av Antigua.»

Nimrod ble imponert. «En karibisk øy med en vulkan. Soufrière Hills-vulkanen. Soufrière Hills’ utbrudd, som begynte den 18. juli 1995, var det første på over to hundre år. Et enda større utbrudd fant sted to år senere og tok livet av nitten personer. Professoren, som overvåket den seismiske aktiviteten sammen med sin kone, Björk, ble truffet av den pyroklastiske strømmen og grusomt forbrent. Hele den ene siden av ansiktet hans ble brent til det ugjenkjennelige. Derfor går han med en harlekinmaske. Og det var visstnok også grunnen til at kona forlot ham, fordi hun ikke kunne holde ut å se på ham.»

«Det høres litt ut som den fyren i Operafantomet,» bemerket John.

«Ja, på en måte,» samtykket Nimrod. «Bortsett fra at professoren ikke gjemte seg for verden. Selv om han er grusomt vansiret, er han ingen eremitt. Arbeidet hans er for viktig til at han kan holde seg borte fra offentligheten.»

«Det må jo bety at dette faktisk er farlig,» sa John. «Denne lille utflukten vår, mener jeg. Hvis professoren tabbet seg ut tidligere, kan han gjøre det igjen. Og det kan du også. For alt vi vet, kan hele fjellet eksplodere. Da er det natta for oss, enten vi er djinn eller ikke.»

Nimrod ristet på hodet. «Oppriktig talt, John, det er ingenting å være redd for. Men hvis du er urolig, kan du jo gå ned til parkeringsplassen igjen og vente på oss i taxien.»

Philippa tok av seg brillene og begynte å pusse dem, noe som var et sikkert tegn på at hun følte seg nervøs.

«God idé,» sa Philippa. «Kanskje det er best om du venter på oss der nede. Det er ingen skam å være redd, vet du, bror.» Hun smilte et sarkastisk smil for å skjule sin egen frykt. «Jeg ville kanskje også bli redd hvis jeg stanset opp og begynte å tenke igjennom dette.»

«Hvem har sagt at jeg er redd?» sa John. Han løftet ryggsekken opp på skulderen og begynte å trave i vei oppover i et slikt tempo at han innhentet Nimrod og gikk foran opp den steinete stien. «Jeg sa bare at det kunne være farlig. Og det er det. Men jeg har ikke noe imot litt fare. Det har jeg aldri hatt.»

«Forresten,» sa Philippa, «vet professoren at du er en djinn?»

«Nei,» sa Nimrod. «Han ser på meg som en autoritet innen vulkanforskning, det er alt.»

De kom over skygrensen, nådde toppen av det kjegleformede fjellet og stirret ned i dypet av noe som minnet om et enormt steinbrudd. Det meste lignet mest på en ørken, men fra et ulmende hull ved foten av en av de loddrette klippeveggene på motsatt side av krateret steg en enorm, grå røyksøyle opp, omtrent som verdens høyeste sypress. John så opp langs den svimlende høyden og tenkte på Jack og bønnestengelen –han regnet nesten med å se en gutt komme klatrende ned fra et usynlig slott mange kilometer oppe i luften.

«Lampen lyse,» utbrøt han. «Dette er jo utrolig. Rett og slett utrolig.»

Philippa opplevde det på samme måte som broren. Tanken på røyksøylen og dens lille, glødende utspring fascinerte henne voldsomt, og minnet Philippa om den gangen da hun og John hadde mistet visdomstennene og røyken fra fru Trumps sigarett hadde trollbundet henne.

«Er ikke dette det mest fantastiske dere noensinne har sett?» sa Nimrod.

«Jo,» medga Philippa uten å nøle. «Det er det.»

«Jeg tror det er den stigende søylen av røyk og aske som utøver en slik sterk virkning på alle djinn,» sa Nimrod. «Den rører ved et eller annet dyptliggende og opprinnelig i oss som ingen alminnelig dødelige noen gang vil forstå. Det var derfor jeg ville at dere skulle bli med opp hit. For at dere skulle forstå nøyaktig hvorfor vulkaner betyr noe helt spesielt for oss. Og hvorfor vår djinnstamme, maridene, alltid har vært ubrytelig knyttet til vulkaner. ‘For det står skrevet, at når et hav av skyer reiser seg fra jordens indre for å forvandle menneskets lunger til sten og hveten på markene til aske, da skal maridene redde verden fra det brennende mørket.’»
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